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TREVALLI

breite Arbeitslange mit Saugrohr ohne Saugrohr
width working length with suction tube without suction tube
largeur Longueur de travail avec tube d'aspiration sans tube d'aspiration
anchura Largura de trabajo con tubo de succién sin tubo de succién
larghezza Lunghezza di lavoro con tubo di aspirazione senza tubo di aspirazione
14 mm 7 cm/2%” 76.101.02 76.101.01
14 mm 9 cm/3%" 76.102.02 76.102.01
13 mm 15 cm/ 6" 76.103.00
15 mm 18 cm/7” 76.103.02 76.103.01
16 mm 7 cm/2%" 76.103.92 76.103.91
16 mm 8 cm/3” 76.104.02 76.104.01
16 mm 15 cm/ 6" 76.105.02 76.105.01
16 mm 18 cm/7” 76.106.02 76.106.01
23 mm 10 cm/ 4" 76.107.02 76.107.01
23 mm 15 cm/ 6" 76.108.02 76.108.01
23 mm 18 cm/ 7" 76.109.02 76.109.01
25 mm 7 cm/2%" 76.109.72 76.109.71
25 mm 10 cm/ 4" 76.110.02 76.110.01
25 mm 12 cm/ 434" 76.111.02 76.111.01
25 mm 15 cm/ 6" 76.112.02 76.112.01
25 mm 18 c/ 7" 76.112.32 76.112.31
25 mm 19 cm/ 7%" 76.112.42 76.112.41
25 mm 22 cm/8%” 76.112.72 76.112.71
30 mm 12 cm/ 43" 76.113.02 76.113.01
30 mm 15 cm/ 6" 76.114.02 76.114.01
30 mm 22 cm/ 8% " 76.114.72 76.114.71
30 mm 28 cm/ 11" 76.114.82 76.114.81

FERRIERA
Style
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TREVALLI

glattes Maul gerieftes Maul

smooth tip serrated tip

lisse mors dentelée mors

lisa boca dentada boca

piatta morso dentellata morso
breite Arbeitslange mit Saugrohr ohne Saugrohr mit Saugrohr ohne Saugrohr
width working length with suction tube without suction tube with suction tube suction tube
largeur Longueur de travail avec tube d'aspiration  sans tube d'aspiration  avec tube d'aspiration sans tube d'aspiration
anchura Largura de trabajo con tubo de succion sin tubo de succion con tubo de succion sin tubo de succién
larghezza Lunghezza de lavoro con tubo di aspirazione senza tubo di aspirazion con tubo di aspirazione senza tubo di aspirazione
16 mm 8 cm/3” 76.131.02 76.131.01 76.151.02 76.151.01
24 mm 9 cm/3%" 76.132.02 76.132.01 76.152.02 76.152.01
24 mm 10 cm/ 4" 76.133.02 76.133.01 76.153.02 76.153.01
24 mm 11,5 cm/4%" 76.133.22 76.133.21 76.153.22 76.153.21
25 mm 10 cm/ 4" 76.134.02 76.134.01 76.154.02 76.154.01
25 mm 12 cm/ 4% " 76.135.02 76.135.01 76.155.02 76.155.01
25 mm 15 cm/6” 76.136.02 76.136.01 76.156.02 76.156.01
30 mm 9 cm/3%" 76.137.02 76.137.01 76.157.02 76.157.01
30 mm 12 cm/ 43" 76.138.02 76.138.01 76.158.02 76.158.01
30 mm 15 cm/ 6" 76.139.02 76.139.01 76.159.02 76.159.01
30 mm 19 cm/ 7" 76.139.42 76.139.41 76.159.42 76.159.41
36 mm 15 cm/ 6" 76.139.92 76.139.91 76.159.92 76.159.91
36 mm 16 cm/ 6%" 76.140.02 76.140.01 76.160.02 76.160.01
36 mm 19 cm/ 72" 76.140.32 76.140.31 76.160.32 76.160.31
40 mm 17 cm/ 72" 76.140.72 76.140.71 76.160.72 76.160.71

| mit abnehmbarem Kaltlichtbeleuchtung fir

eine bessere Reinigung

with removeable fiber optic illumination for
better cleaning

avec guide de lumiére amovible pour
faciliter le nettoyage

con guia de luz desmontable para una
mejor limpieza

con rimovibile luce-guida per una migliore
pulizia
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TREVALLI

18 cm x 25 mm

mit Feststellschraube fir alle gdngingen Optiken |
with adjusting screw for all commonly used telescopes 0|
pour tous les endoscopes couramment utilisés
para todos los endoscopios usados cominmente
per tutti gli endoscopi comunemente usati

SCULPO
76.164.18

-

-

FERRIERA FREEMAN

11 cm/4Ys” 20 cm/8”
breite ohne Kaltlicht mit Kaltlicht breite mit Kaltlicht ohne Kaltlicht
width without Fiberoptic with Fiberoptic width with Fiberoptic without Fiberoptic
largeur sans guide de lumiére avec guide de lumiere largeur avec guide de lumiére sans guide de lumiére
anchura sin gufa de luz con guia de luz anchura con guia de luz sin guia de luz
larghezza senza la luce-guida con la luce-guida larghezza con la luce-guida senza la luce-quida
22 mm 76.119.00 76.119.01 12 mm 76.197.12 76.196.12

25 mm 76.197.25 76.196.25
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i

lange

| length
longueur
largura
lunghezza

3 haken 5 haken
3 hooks 5 hooks
3 crochets 5 crochets
3 ganchos 5 ganchos
3 ganci 5 ganci

7 cm/ 23"
12 cm/ 43"

%:-;-‘:-

ANDERSON-BEAR

76.169.07 76.170.07
76.169.12 76.170.12

18 cm/7"

Blattbreite
blade width
lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

FREEMAN
76.175.18
23 cm/9”

Koronardift Wundhaken

Coronal Lift Retractor

Ecarteurs pour abdominoplastie
Separadores para abdominoplastia
Divaricatori para addominoplastica

| Blattbreite

blades width

| lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

Blattbreite
blade width
lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

22 mm
38 mm

—~y

MAXWELL
10 cm/ 4"

76.171.22 38 mm
76.171.38
b
GORNEY
76.174.38

7% cm/ 3"
114

18 cm/7"

Blattbreite
| blade width
/ lame largeur
k hoja anchura
1 lama larghezza

f

/
\
|

/
YAN CO SKIE

76.175.19
19 cm/ 7%"

Bauchstraffung-W undhaken
Abdominoplasty Retractors
Ecarteurs pour abdominoplastie
Separadores para abdominoplastia
Divaricatori para addominoplastica
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TREVALLI

Coronal Lift
76.173.18
18 cm/7"

Coronal Lift \"‘_
76.173.18R
18 cm/7"

70 mm
Blattbreite
blade width
lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

76.177.22
22 mm

Blattbreite
blade width
lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

76.177.38
38 mm

Blattbreite
blade width
lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

\J

Coronal Lift
76.173.18R
18 cm/7"

76.178.22
22 mm

Blattbreite
blade width
lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

76.178.38
38 mm

Blattbreite
blade width
lame largeur
hoja anchura
lama larghezza

Brustspatel
Breast spatula

= Blatt gezahnt
— serrated blade
dentelée lame
dentada hoja
dentellata lama

31ecm /124"

Blattbreite

blade width

lame largeur

hoja anchura

lama larghezza

25mmx 15,5cm 76.179.25
38mmx155cm  76.179.38
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TREVALLI

SCULPO BIGGS

76.180.31
31ecm /12 Va”

doppelendig
double ended
doubles
dobles

doppi

br.eite mit Kaltlicht und Saugrohr nur mit Kaltlicht ohne Kaltlicht und Saugrohr

width with Fiberoptic and suction tube only with Fiberoptic without Fiberoptic and suction tube
largeur avec guide de lumiére et tube d'aspiration  seul avec guide de lumiére sans guide de lumiére et tube d'aspiration
anchura con guia de luzy tubo de succién solo con guia de luz sin guia de luz y tubo de succién

larghezza con la luce-guida e tubo di aspirazione solo con la luce-guida senza la luce-guida senza la luce-guida e tubo di aspirazione
30 mm 76.183.02 76.183.01 76.183.00

50 mm 76.185.02 76.185.01 76.185.00
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Facelifting Marker

TREVALLI

Facelift Marker
Marker lifting

Marcador de estiramiento facial

Facelift marker

breite
width

w, largeur

| anchura

I '-\ larghezza

f ohne Sperre
without ratchet
/I'ﬁ sans crémaillere
6) sin cremallera
I senza cremagliera

— —

Ty o -

Y |

St

.

."'-".\. £ S
D'ASSUMPCAO ™ 3

76.220.16
16 cm/6%4"

Facelifting Marker

Facelift Marker

Marker lifting

Marcador de estiramiento facial
Facelift marker

)

76.224.14
ohne Sperre
without ratchet
sans crémaillere II
sin cremallera

senza cremagliera

76.226.14 |

mit Sperre I

with ratchet |

avec crémaillére f ‘
con cremallera

con cremagliera | h

P

MARTEN
14,5 cm/5 34"

{ W

' mit Sperre
with ratchet
avec crémaillere
con cremallera
con cremagliera
: -
[}
|
D'ASSUMPCAO
76.222.16
16 cm/6V4"

Gesichts-Klappe FaBzangen
Flap grasping Forceps

Pinces a volet facial

Pinzas para colgajo abdominal
Pinze per il lembo del viso

T —

PITANGUY

76.230.14
14 cm/5 2"

SRR T

Gesichts-Klappe Markierer
Facial flap demarcator
Demarcator de volet facial
Demarcador colgajo facial
Demarcator per il lembo del viso

= PITANGUY *

76.228.16
16 cm/6V4"

Nasal-Plattform-Fal3zangen

Platform grasping Forceps

Pince de préhension plate-forme nasale
Pinzas para agarrar plataforma nasal
Pinze per afferrare la piattaforma nasale

o _:\

I;l
-
TEBBETS

76.250.19
18,5 cm/7 VA"
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TREVALLI

Demarcator fiir Bauch-Klappe Demarcator fiir Bauch-Klappe
Abdominal Flap Demarcator Abdominal Flap Demarcator
Demarcator pour lambeau abdominal Demarcator pour lambeau abdominal
Demarcador de colgajo abdominal Demarcador de colgajo abdominal
Demarcator per il lembo addominale Demarcator per il lembo addominale

f {

| "
PITANGUY (modif.) LOCKWOOD
76.228.32 76.229.32
32cm/12 %" 32cm/12 %"
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TREVALLI

ALUMINIUM

GroBBen4in 1
Sizes4in 1
Taille4in 1
Tamanos 4in 1
Grandezza 4in 1 .
@40, @44, 348, D50

GroBBen 2in 1
Sizes2in 1
Taille 2in 1
Tamanos 2in 1
Grandezza 2in 1

FREEMAN

@34 /@36 mm 76.239.34
@38/ @42 mm 76.239.38
@45 /@50 mm  76.239.45

ALUMINIUM

GroBen 2in 1
Sizes2in 1
Taille 2in 1
Tamanos 2in 1
Grandezza 2in 1

FREEMAN

@34 /@36 mm 76.238.34
@38/@42 mm  76.238.38
@45 /@50 mm  76.238.45

GroRen 1in 1 J—
Sizes 1in 1 7 -
Taille 1in 1

if
Tamafos1in1 MW"

Grandezza 1in 1 Wi g
FREEMAN

@38 mm 76.240.38

@42 mm  76.240.42

@45 mm  76.240.45
@50 mm 76.240.50

d
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TREVALLI

FREEMAN (modif.)

@30 mm 76.246.30
@ 34 mm 76.246.34
@36 mm 76.246.36
@38 mm 76.246.38
@42 mm 76.246.42
@45 mm 76.246.45
@50 mm 76.246.50

Schlisselloch-Marker

Keyhole Marker

Serrure marqueur

Ojo de la cerradura marcador

Buco della serratura marcatore

McKISSOCK

@38 mm 76.242.38
@42 mm 76.242.42
@45 mm 76.242.45
@ 50 mm 76.242.50

& \ gezahnt
’7 toothed
Y £ A dentelés
| dentadas
dentate
STEGMANN
@33 mm 76.247.33
@38 mm 76.247.38
@42 mm 76.247.42
@48 mm 76.247.48
’ — -.“
\
breite
width
largeur
anchura
larghezza ACKERMANN
14 cm/5Y," 76.244.14
16 cm/6Y4" 76.244.16
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TREVALLI

12,5 mm

blatt
blade
lame
hoja
lama

¥

76.320.12
24 cm/9%"

7 mm

blatt
blade
lame
hoja
lama

b.

76.321.02
24 cm/9%"

7 mm

blatt
blade
lame
hoja
lama

76.322.07
24 cm/9%2"

170 mm

blatt
blade
lame
hoja
lama

76.322.10
23 cm/9”
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gebognes rechts gebognes links Graduierung
curved right curved left graduated
courbe droite courbe gauche gradué
curvo derecha curvo izquierda graduado
curvo destra curvo sinistra graduato

SHAPER SHAPER SHAPER
76.330.01 76.330.02 76.331.23
24 cm/ 92" 24 cm/9 2" 23.5cm/9 V4"
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Lange
Length
Longueur
Longitud
Lunghezza

76.301.33
76.301.42

33cm/13”
42 cm/1634"

Lange
Length
Longueur
Longitud
Lunghezza

76.311.33
76.311.42

33cm/13”
42 cm/1634"

E———

B —

Lange
Length
Longueur
Longitud
Lunghezza

76.314.32

32cm/12%"

stumpf
blunt
mousse
romo

Breast Dissector
76.360.33
33 cm/13”
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TREVALLI

o graduato, coppia

\

links

left
gauche
izquierda
sinistra

Graduierung, paar
graduated, pair
gradué, paire
graduado, par

S ——

y

rechts
right
droite
derecha
destra

AGRIS-DINGMAN
(Transaxillary Dissectors)
76.355.36

36 cm/14%"

T ——

gefenstert
fenestrated
fenétré

fenestrada
finestrato {

Lange

Length

Longueur

Longitud REYNOLDS

Lunghezza (Transauxillary Breast Dissectors)

33cm/13” 76.357.33 McCOLLUM-DINGMAN

40 cm/16” 76.357.40 (Breast Dissector)
76.358.41
41 cm/16%"
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Infiltration und Fettabsaugung
Infiltration and Liposuction
Infiltration et liposuccion
Infiltracion y liposuccién
Infiltrazione e liposuzione
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TREVALLI

ein zentrales Loch,
zwei laterale Locher

one central hole,
two lateral holes

un trou central,
deux trous latéraux

un orificio central,
dos orificios laterales

un foro centrale,
due fori laterali

zwei laterale Locher,
ein zentrales Loch,

two lateral holes,
one central hole

deux trous latéraux,
un trou central

dos orificios laterales,
un orificio central

due fori laterali,
un foro centrale

drei Locher, diagonal
three holes, diagonal
trois trous, diagonal

tres orificio, diagonal

tre fori, diagonale

L L L

76.087.00 3,0mm 20cm/8" 76.087.14 3,0mm 20cm/8" 76.087.07 20 cm/8"
76.087.01 3,0mm 30cm/12” 76.087.15 3,0mm 30cm/12” 76.087.08 30cm/12"
76.087.02 4,0mm 30cm/12” 76.087.16 40mm 30cm/12" 76.087.09 30cm/12"
76.087.03 50mm 30cm/12” 76.087.17 50mm 30cm/12” 76.087.12 40 cm/16”
76.086.03 50mm 40cm/16” 76.087.19 6,0mm 30cm/12" 76.087.10 30cm/12"
76.087.04 6,0mm 30cm/12” 76.087.11 30cm/12"
76.088.07 8,0mm 25cm/10”

76.088.08 8,0mm 30cm/12”
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TREVALLI

ein zentrales Loch,
zwei laterale Locher

one central hole,
two lateral holes

un trou central,
deux trous latéraux

un orificio central,
dos orificios laterales

un foro centrale,
due fori laterali

L

40mm 30cm/12”
50mm 30cm/12”

©)

Spitze mit Loch,
ein zentrales Loch

Tip with hole,
one central hole

Bout avec trou,
un trou central

Punta con orificio,
un orificio central

Punta con foro,
un foro centrale

9] L

76.087.37 3,0mm 20cm/8”
76.087.38 3,0mm 30cm/12”

L= Arbeitslange (cm)
Working length (cm)
Longueur de travail (cm)
abajo (cm)
nghezza di lavoro (cm)

Halbierte Spitze

Half cut tip

Demi pointe coupée
Media punta de corte

Mezza punta tagliata

gD
%) L
76.087.40 6,0 mm 30cm/12"
76.087.41 6,0 mm 35cm/133"
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. ffilata tra le punte.

ein zentrales Loc

Gabelfor abgerundet, scharfe :
Dissektorflache zwischen ‘
den Spitzen (

one central hole,
Fork shaped, rounded tips,
dissecting surface between tips

un trou central,
Forme de fourche, pointes arrondies,
surface tranchante entre les pointes.

un orificio central,
Forma de horquilla, puntas redondas,
superficie afilada entre las puntas

un foro centrale,
Forma di forchetta, punte
e, superficie

drei laterale Locher

three lateral holes

trois trous latéraux

tres orificios laterales

tre fori laterali

TOLEDO
@ L

76.087.20 20mm__ 5cm/2"

76.087.23 2,0 mm 15 cm/6” MERCEDES

76.087.21 30mm _ 5cm/2" ]

76.087.24 30mm 15 cm/6" 76.088.30 30mm 15cm/6”

76.087.25 30mm  25cm/10 ,
., 76.088.31 3,0mm  25cm/10

76.087.28 30mm 30 cm/12 -
= 76.088.32 4,0mm 15 cm/6

76.087.22 40mm __ 5cm/2 6088 33 Aome e o

76.087.26 40mm  25cm/10” Hee '

76.087.29 4,0 mm 30 cm/12”

76.087.27 50mm 30 cm/12"

L = Arbeitslange (cm)
Working length (cm)
Longueur de travail (cm)
Largura de trabajo (cm)
Lunghezza di lavoro (cm)

9 Locher,

fur effektivnender
Absaugung in
bindegewebsstarken
Regionen sowie bei
Gyndkomastie.

9 holes,

for more effective and
gentle suction in areas
with much connected
tissue as in case of
gynecomasty

9 Trous,

plus effective et plus
douce dans les régions
avec beaucoup de
tissu conjonctif et

i en cas de

|  gynécomastie

9 Orificios,

mas efectivos y suaves
en las regiones con
mucho tejido
conjuntivoy en

caso de

ginecomastia

i 9 Fori,

per una efficace e
delicata suzione nelle
zone con molto

KOTZUR ongiuntivo ed in caso

i ginecomastia

%) L

76.088.34 3,0mm 30cm/12"
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Far feine Konturierung im Gesichtsbereich
For fine facial contourings

Pour des contours fins dans la partie faciale

Para contornos finos en la parte facial
Per un contornamento nelle parti facciali

W

ein zentrales Loch
one central hole
un trou central
un orificio central
un foro centrale

%) L

1,5mm 10cm/4” 76.085.01
1,7mm 5cm/2” 76.087.50 76.087.57
1,7mm 15cm/6” 76.087.53 76.087.47
2,0mm 5cm/2" 76.087.51 76.087.58
20mm 10cm/4” 76.086.58

2,0mm 15cm/6” 76.087.54 76.087.48
3,0mm 5cm/2" 76.087.52 76.087.59
3,0mm 15cm/6” 76.087.55 76.087.49

Fir feine Konturierung im Gesichts- und Halsbereich
For fine facial and neck contourings

Pour des contours fins dans la partie faciale et du cou
Para contornos finos en las partes faciales y del cuello
Per contorni fini nella parte facciale e del collo

|

|
|
8 Locher

8 Holes

8 trous

8 Ofrificios
8 Fori

ENTNER
@ Locher Griffansatz Luer-Lock Ansatz
@ Holes Handle connector Luer-Lock connection
@ Trous Embout-manche Embout Luer-Lock
@ Orificios Emplame mango Emplame Luer-Lock
@ L @ Fori Attacco-manico Attacco Luer-Lock
1,5mm 10cm/4” 0,5 mm 76.086.87
20mm 10cm/4” 1,0 mm 76.086.88
20mm 15cm/6” 1,0 mm 76.087.88 76.087.89
HY
1A
=
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TREVALLI

L= Arbeitslédnge (cm) ;f 1[ [p
Working length (cm) (l
Longueur de travail (cm)
Largura de trabajo (cm) ] ] H
Lunghezza di lavoro (cm)

ENTNER

Locher @ Locher Griffansatz Luer-LockAnsatz

Holes @ Holes Handle connector LuerdLock connection

Trous @ Trous Embout-manche Embout LuerLock

Orificios @ Orrificios Emplame mango Emplame LuerLock
[%) L Fori @ Fori Attacco-manico Attacco Luerlock
1,5mm 10 cm/4" 10 0,7 mm 76.085.02
2,0 mm 10 cm/ 4" 10 0,9 mm 76.085.03
2,0 mm 15 cm/6” 14 0,9 mm 76.085.04
2,0mm 15 cm/6” 18 1,0 mm 76.087.70 76.087.60
2,0 mm 20 cm/8" 22 ,5 mm 76.085.08
2,5mm 15 cm/6” 14 0,9 mm 76.085.05
2,5mm 15 cm/6” 18 1,2 mm 76.086.70
2,5mm 20 cm/8” 22 1,2 mm 76.086.72 76.085.06
2,5mm 25 cm/10”" 22 1,2 mm 76.085.07
2,5mm 25 cm/10" 26 1,2 mm 76.086.74
3, 0mm 15 cm/6” 18 1,5 mm 76.087.71 76.087.61
3,0 mm 20 cm/8” 22 1,5 mm 76.087.72 76.087.62
3,0mm 30cm/12" 22 1,5 mm 76.085.09
3,0 mm 30 cm/12" 30 1,5 mm 76.087.75 76.087.65
4,0 mm 20 cm/8" 22 2,0 mm 76.087.74 76.087.64
4,0 mm 25 cm/10" 22 2,0 mm 76.085.10
4,0 mm 30 cm/12” 30 2,0 mm 76.087.76 76.087.66
4,0 mm 35 cm/ 14" 22 2,0 mm 76.085.11
50 mm 40 cm/16" 22 2,5 mm ) 76,085.12
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Arbeitslange (cm)
Working length (cm)
Longueur de travail (cm)

TREVALLI
Largura de trabajo (cm)

1 Lunghezza di lavoro (cm)

22 Lécher
22 Holes 1
22 TroAuAsA Abgewinkelte Griffe bewirken mehr Freiraum
22 Orrificios bei der Manipulation
22 Fori |
1 Bayonet shaped handles allow an easier
,5 mm je manipulation
mm each '

Manches en forme baionnette permettent
plus de liberté lors de la manipulation

mm de chaque
mm cada uno
millimetri ogni

[SESRORORN]
[LRVRURURY

Mangos en forma bayoneta posibilitan un
manejo libre durante la intervencién

Manici a forma di baionetta rendono
possibile un maneggio libero durante
I'intervento

ENTNER

LuerLock Ansatz
LuerLock connection
Embout LuerLock
Emplame LuerLock
Attacco LuerLlock

76.087.63

Griffansatz
Handle connector
Embout-manche
Emplame mango
Attacco-manico

76.087.73

2 L
3,0 mm 20 cm/8”

, ENTNER
ﬁi
L6cher @ Locher Griffansatz LuerLock Ansatz
Holes @ Holes Handle connector LuerLock connection
Trous @ Trous Embout-manche Embout Luer-Lock
Orrificios @ Orrificios Emplame mango Emplame Luer-Lock
[9) L Fori @ Fori Attacco-manico Attacco Luer-Lock
3,0 mm 20 cm/8” 22 1,5 mm 76.087.77 76.087.67
3,0mm 30cm/12" 30 1,5 mm 76.087.79 76.087.69
4,0 mm 20 cm/8” 22 2,0 mm 76.087.78 76.087.68
4,0 mm 30cm/12” 30 2,0 mm 76.087.87 76.087.81
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TREVALLI

L= Arbeitsldnge (cm)
Working length (cm)
Longueur de travail (cm)
Largura de trabajo (cm)
Lunghezza di lavoro (cm)

|

ein zentrales Loch
one central hole
un trou central

un orificio central
un foro centrale

GASPAROTTI

2 L

76.093.01 3,0 mm 15 cm/6”
76.093.03 4,0 mm 25 cm/10"

76.093.02 6,0 mm 15 cm/6”
76.093.04 6,0 mm 25 cm/10"
76.093.05 9,0 mm 30 cm/12"

Schlauchansatz, fiir den Betrieb mit der Absaugpumpe

Tube connection, for use with a suction pump

Embout de tuyau, pour l'utilisation avec une pompe de succion
Empalme de tubo, para el uso con bomba de aspiracién
Attacco per il tubo, per I' uso della pompa d' aspirazione

zwei zentrale Locher
two central holes
deux trous centraux
dos orificios centrales
due fori centrale

==

l
_ ¢_§’

@ 13 mm
GASPAROTTI
9] L
76.093.09 4,0 mm 15 cm/6”

76.093.10 4,0 mm 25 cm/10”
76.093.11 6,0 mm 30 cm/12”

ein zentrales Loch
one central hole
un trou central

un orificio central
un foro centrale

1l

‘j @ 13 mm
7

GASPAROTTI

2 L

76.093.06 3,0 mm 15 cm/6”
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TREVALLi Reinigungs Blirste L = Arbeitslange (cm)

Cleaning brushes Working length (cm)
Brosse de nettoy. Longueur de travail (cm)
Cepillo limpieza g Largura de trabajo (cm)

Schlauchansatz, flir den Betrieb mit der Absaugpumpe

Tube connection, for use with a suction pump

Embout de tuyau, pour |'utilisation avec une pompe de succion
Empalme de tubo, para el uso con bomba de aspiracion
Attacco per il tubo, per I'uso della pompa d’ aspirazione

Spazzola per pulire Lunghezza di lavoro (cm)

T LTENEPERPERTETR POPPv—Y

ein zentrales Loch &
one central hole i -
un trou central X
un orificio central N
un foro centrale i &

TS

PEErE

Verpackungseinheit, 5 Stlick
Packing unit, 5 pieces
Unité d'emballage de, 5 piéces
LA Paquete de, 5 unidades

] Confezione da, 5 pezzi

%) L
28.354.42 2,0 mm 35 cm/14” 60 mm
28.354.44 3,0 mm 45 cm/18” 100 mm

g

GASPAROTTI 28.354.45 4,0 mm 50 cm/20” 100 mm
28.354.12 50 mm 61 cm/24” 100 mm
@ L 28.354.11 7,0 mm 61 cm/24” 100 mm

76.093.07 6,0 mm 15 cm/6”
76.093.08 6,0 mm 25 cm/10”
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Kanilen und Spritzen zur Infiltration
Cannulas and syringes for infiltration
Canules et seringues pour l'infiltration
Cénulas y jeringas de infiltracion
Cannule e siringhe per infiltrazione

TREVALLI

Arbeitslange (cm)
Working length (cm)
Longueur de travail (cm)
abajo (cm)

nghezza di lavoro (cm)

Kunststoffspritze

Plastic syringe

Seringue en plastique
Jeringa de plastico
Siringa in materia plastica

fir Infiltration, 10 Locher,

| for infiltration, 10 holes,
@ 1.0mm each

il

pour infiltration, 10 trous,
@ 1,0 mm chaque

para la infiltracion, 10 orificios,
@ 1,0 mm cada uno

&

per l'infiltrazione, 10 fori,
@ 1,0 millimetri ogni

|

x

=23
Sednsed ot

b

g
=

£a3

=

=S

W

SrdpEed gu @
o

=1

76.087.32 3,0 mm

'|'|l'|'|llll'|

o]
=

||Hl|]lll|]llll

10
‘20 Single Use
@ Adapter Luer-Lock
Adaptor Luer-Lock
= ml Adaptateur Luer-Lock
—fl Adaptador Luer-Lock
Adattatore Luer-Lock
76.087.43 76.087.85
50/ 60 ml 5cm/2"

Verpackungseinheit 60 Stiick (steril)
Packing unit 60 pieces (sterile)

Unité d'emballage de 60 piéces (stériles)
Paquete de 60 unidades (estériles)
Confezione de 60 pezzi (sterili)
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TREVALL ¢ Anschlussgewinde fiir Kantiilen
1 Connection thread for cannulas
Filet pour canules

Rosca para canulas
Filettatura per cannule

mit Loch zur
Saugunterbrechnung

with hole for interrupting the
suction process

avec trou pour interrompre le
proces d'aspiration

con el hueco para interrumpir
la succion el proceso

Schlauchansatz con foro per interrompere |

@13 mm Tube connection @13 mm aspirazione d’'l proceso
Embout de tuyau
Empalme de tubo
Attaco di tubo
76.087.45 76.087.46
13 cm/5 V4" 13 cm/5 V4"

Universeller Absauggriff mit Luer-Lock

Universal suction handle with Luer-Lock

Manche universelle d'aspiration avec embout Luer-Lock
Mango para aspiracion universal con Luer-Lock

Manici per aspirazione universale con impugnatura Luer-Lock

L
v

" ":
|‘<':

e ——— .q-'*-f-.ﬁv____'__,—_:. 4F
?;#_

mms s M [ s R

.
{

Schlauchansatz 'ir >
>

Tube connection .
@13 mm ' | 4 Emboutde tuyau ¥ ¥ ﬁ
i 1 Empalme de tubo ;o bE o Pk
y 7 Attaco di tubo ¢ s o :.:E
76.085.90 76.085.91 76.080.01 76.080.02 76.080.03
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TREVALLI

Fur eine gesicherte Lagerung von Luer-Lock Spritzen mit abgesaugtem Fett

For a safe storage of Luer-Lock syringes containing sucked fat

Pour un stockage str des seringues Luer-Lock contentant le lipide aspirés

Para un almacenamiento seguro de las jeringas Luer-Lock llenas de grasa aspirada
Per un magazzinaggio sicuro delle siringhe Luer-Lock con il grasso aspirato

Luer-Lock

76.087.86
@ 40 mm

f

Lipo-Transfer nach der manuellen Fettabsaugung

Lipotransfer after manual liposuction

Lipo-transfert aprés la liposuccion manuelle

Lipotransferencia después de la liposuccion manual
Transferimento del proprio grasso dopo la liposuzione manuale

R < > R -

Lipo-Injektion-Dosierhandgriff

Lipoinjection dosage handle
Manche a doser le lipofilling
Mango para dosificar la lipoinyeccion

Manico per dosare il lipoinezione

M=

._\'Tf{;

76.087.90

fuir 20 ml Spritze

for 20 ml syringe
pour seringue 20 ml
para jeringa 20 ml
per siringhe 20 ml

Spritzenstander
Holding device
Support pour seringues
Soporte para jeringas
Supporto per siringhe

76.087.95

fur 3 ml Spritze

for 3 ml syringe
pour seringue 3 ml
para jeringa 3 ml
per siringhe 3 ml

Transfer-Adapter fiir Luer-Lock Spritzen

Transfer adaptor for Luer-Lock syringes

Adaptateur de transfert pour seringues Luer-Lock
Adaptador de transferencia para jeringas Luer-Lock
Adattatore di trasferimento per siringhe Luer-Lock

76.088.83
7,5cm/3”
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Luer-Lock

TREVALL o
Vajuum Glaszylinderspritzen |Liu'

Vacuum glass-barrel syringes

Seringues vacuum a cylindre en verre

Jeringes de vacio de vidrio ]
Siringhe in vetro sotto vuoto

iy
e 8

- -
£ \\_ £ \-\.
. i Ersatzzylinder fiir 76.087.80 i ) Ersatzzylinder fiir 76.087.82
-.n\x F Spayre barrel for 76.087.80 @-\\ }/ Spare barrel for 76.087.82
- Cylindre de rechange pour 76.087.80 - Cylindre de rechange pour 76.087.82

Cilindro de repuesto para 76.087.80 Gilindro de repuesto para 76.087.82

76.087.80 T - : 76.087.82
by ¥ Cilindro di ricambio per 76.087.80 soml Cilindro di ricambio per 76.087.82
Kuns.tstoff_spritzen Injektionskanilen
Plastic syringes Hypodermic needles
Seringues en plastique Canules d’injection
Luer-Lock Jeringes de pléstico Cénulas de inyeccién
Siringhe in materia plastica Cannule per iniezione
&
Single Use "
2 1,2 mm @ 2,0 mm
® 4 cm/1%" 76.088.01 76.088.03
= 6 cm/23%" 76.088.02 76.088.04
= Single Use
3y Single Use
? | Verpackungseinheit, 100 Sttick (steril)
= Packing unit, 100 pieces (sterile)
=4 Unité d'emballage de, 100 piéces (stériles)
_ _E_J Paquete de, 100 unidades (estériles)
' Confezione da, 100 pezzi (sterili)
Luer-Lock
76.087.92 76.087.97
20 ml 3ml
Verpackungseinheit, 120 Stick (steril) Verpackungseinheit, 100 Stick (steril)
Packing unit, 120 pieces (sterile) Packing unit, 100 pieces (sterile)
Unité d'emballage de, 120 piéces (stériles) Unité d'emballage de, 100 piéces (stériles)
Paquete de, 120 unidades (estériles) Paquete de, 100 unidades (estériles)
Confezione da, 120 pezzi (sterili) Confezione da, 100 pezzi (sterili)
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TREVALLI

tomorros solutions . . . today!

|:| 083 555 8643
@ trevalli@mweb.co.za

3 Oldham Place,
Pietermaritzburg

Postnet suite #A02,

mr Private Bag X8,
Cascades, 3202




